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Ki legyen Csongrád város
bírója ?

1895. november 28.

Csongrád városnál üresédésben levő 
községi bírói szék betöltése 
deczember hó 6-án az összes adófizető 
polgárok szavazatának hozzá járulása 
mellett fog eszközöltetni.

Szokás szerint egyik vagy másik 
hatalomra vágyó érdekeltségi tagok 
által jön az illető bíró jelölt neve 
ajánlatba hozva.

Ezt a rósz szokást félre kell már 
dobni, nyílt dologgá kell tenni a bíró 
választását. A mai kornak meg­
felelőig, önálló, hivatalra nem vágyó, 
és függetlenségi elvű embert kell Cson­
grád város bírói székébe ültetni, sza­
kítanunk kell az öregekkel, kik már 
20—30 év óta hitegetik a népet 
és annak érdekei ellen használták 
fel hatalmukat és befolyásukat.

Az alakuló félben levő „F ü g- 
getlenségi-p árt“ tagjai felkér­
ték Tekintetes Ludrovai Tóth István, 
Arad szab. kir. város nyugalmazott 
mérnökét, csongrádi születésű birtokost 
a bírói szék betöltésére, ki 
hajiadónak nyilatkozott azt elfo­
gadni.

Lapunk részéről kötelességünknek 
tartjuk ezen szerencsés jelölést az 
összes adófizető közönség pártolá­
sába ajánlani, mert a nevezett jelölt

ur, hogy igazi alkotó erővel 
b i r, megmutatta az Erzsébet és 
márnái rét részletfizetésre történt 
eladásánál, mely az ö eszméje volt, a 
mely művelet által sok szegényebb 
sorsú ember jutott szép kis örök bir­
tokhoz.

Most van folyamatban birtokos közön­
ségünket közelről érdeklő ki lenczes, 
kis-rét éstuláti nagy-réti 
földek felosztási műveletének he­
lyes keresztül vitele, melyre nézve 
szakértelme által a birtokos közönség­
nek nagy előnyöket biztosíthat, továbbá 
a tuláti nagyréthez szükséges közlekedési 
intézmények létesítése, melyre nézve a 
bírónak jelölt mérnök ur kiválóan jó 
és olcsó tervezet mutatna be a birto­
kos közönségnek.

Csongrád város vezetésére nem 
olyan ember való a ki a hatalom felé 
hajlik és a nép érdekeit mások elő­
nyeiért feláldoz zi

A ki a csongrádi bírói szék betöltésére 
vállalkozik, annak egészen függetlennek 
kell lennie, nem csak vagyonilag, ha­
nem szellemileg is, bár tanulni soha 
sem késő, de egy 21 ezer lakosú város 
ügyeinek vezetésére megkivántatik az 
alapos műveltség és különösen a szi­
lárd Önérzet és független szabad gon­
dolkozás.

Ezeken az alapokon mi is szív­
ből ajánljuk a jelölt urat az 
összes adózó polgárok pártfogásába,

megválasztatása által nyissuk meg 
előtte az utat, hogy azon a nép bodo- 
gitására, az igazság és szabadság­
zászlóját hordozhassa.

Ös-Budavára.
Török világ Magyarországon.

Budapest, 1895, nov. 28»

Lhsz tehát jövőre két budai várunk. 
Az egyik a régi, túl a Duuáu, a Láuczhid- 
dal szemben, — ez az uj — most épülő 
királyi palotájával, függő kertjeivel, melau- 
cholikus csendjével. Két főpiacz farkas- 
szemet, néz egymással az ébvezdő nemzet 
haldokló zászlóvivője. Ez a régi vár és ma 
már mégis ez az uj. A régi bástyák csak 
it,t-ot,t látszanak inkább diszül, a régi bás­
tya-kapukat letördelte az uj nemzedék és 
a király palotáját nem a sáucz védi, hanem 
a nemzet.

A másik budai vár szintén most épült. 
Oda építik a kiállítás tőszomszédságába. 
E héten tették meg helyén az első kapa­
vágást. S ez a másik, ez az uj budai vár, 
ez lesz a régi, az ősi vár.

Ös-Budavára! Maga e szó is olyan, 
mintha üzenet volna a múltból. Mintha ez 
volna az az üdvözlet, melylyel a magyar 
nemzet dicsőséges múltja köszönti a jövő 
esztendőben a szorgalmas jelent, mely meg­
ülve az ezredéves fennállás ünnepét, e nem­
zet minden kincsét odarakja a müveit vi­
lág elé:

— íme ez vagyok ma!
S túl a modern kupolásü csarnokokon, 

rámutat az ósdi viharlátta bástya fal köze­
pén kiugró toronyra, melynek homlokán 
aranybetükkel van kiverve: Ös-Budavára — 
büszkén ejtve a szót;

A TISZAVIDÉK TÁRCZAJA.

Azt a hervadt kis virágot 
A mit tőled kaptam,

El-el nézem, megcsókolom 
Százszor is egy napban.

Szegény fonnyadt, száraz virág 
Csodálkozva nézi,

Mért fürösztöm csókjaimmal 
Azt sehogysem érti.

Hej, ha egyszer majd idővel 
Könnyem hull reája ;

Meg fogja érteni, hogy te 
Elhagytál leányka.

Beim Lajos.

Budapesti iF'igru.r&lr.
Irta: Maróthi Lános.

V.
A nyárs polgár.

Ha a mi rendőrségünk valamikor egy 
budapesti nyárspolgár körözését akarná el­
rendelni, akkor a következő személy-leirást 
adja közzé a „Rendőri Lapokéban:

,Pufók arcz, borvirágos orr, rövidre nyírt 
kemény haj, kerekre hizott has, divattól elmaradt 
de ió kelméjü ruházat, vastag, gyűrűs ujjak, ne­
héz aranyóra láncz, németes beszéd modor és bi­
zonyos patriczioni gőg.« ___ _____ ________ _____

A nyárspolgárokat különösen ez az 
utóbbi tulajdonságuk jellemzi legiukábu ha­
bár származásuk a legtöbb esetben ple- 
bejuszi. A nyárspolgárokuak egy kaptafára 
illő életrajzuk szokott leuui. Alaut kezdik 
8 — dicsőségükre legyen mondva — fenn 
végzik. Igaz ugyan, hogy ezt a fenn szót az 
ő felfogásuk szerint kell értelmezni. Pályájuk 
kezdete: inaskodás valamely iparágban, be­
tetőzése : valami megtisztelő sine cura.

A nyárspolgárok foglalkozásukra nézve 
iparosok, kisebbszerü hivatalnokok, külvá­
rosi háztulajdonosok vagy a m. kir. lottó 
utján meggazdagodott magánzók. Valameny- 
nviöknek közös ambiczióját képezi, hogy 
belőlük idővel kerületi esküdt, {iskolaszéki 
tag vagy helyettes elöljáró legyen. A ma­
gasabb igényűek a képviselőséget sem tart­
ják elérhetleunek, sőt titokban tán mind­
annyi arról ábrándozik, hogy törvényho­
zója legyen, ha nem is az országnak, de 
legalább a saját kerületének.

A nyárspolgárok rendszerint, kézzel 
lábbal tiltakoznak az ellen, hogy ök nyárs­
polgárok volnának, ámbár ez a kifejezés: 
„nyárspolgár“ (budapesti jargouban ; spisz- 
bürger) magában foglalja azt is, hogy a

KRYALY“ negyedik száma és fél iv

, kit megilleti,, az egyszersmind jómódú em­
ber, virágzó üzletnek vagy műhelynek 
a tulajdonosa és bírja polgártársai 
bizalmát, mely sok esetben a fönnebb 
felsorolt polgári megtiszteltetések egyiké­
ben részesíti őt.

A nyárspolgárok külön kasztot képez­
nek/. vendéglőben külön asztaluk, vagy kü­
lön termük van, szeretik, de sőt keresik a 
nyilvánosságot és mindenáron azt a hitet 
akarják ébreszteni polgártársaikban, mintha 
ők egyedül intéznék a világ sorát.

A nyárspolgárok egyik jellemző tulaj­
donsága a politika iránt való feltűnő haj­
lam. Választások idején belőlük kerülnek 
ki a bizalmi férfiak s a legbuzgóbb korte­
sek és a kerület képviselőjéről akként nyi­
latkoznak, hogy „nekem köszönheti mandá­
tumát,.“

Fiatal ember nem képzelhető el nyárs- 
polgárnak. Rendszerint idős meghaladt korú 
férfiú, szép számú családdal. Mint családapa 
családja érdekében mindenre kész. Gyerme­
kei számára ösztöndíjat eszközöl ki az is­
kolában, feleségének valami nőegyesületi 
tisztséget szerez, ha éppen zászlóanyasá- 
got nem.

melléklet van csatolva.
Lapunk mai számához a
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— íme ez voltam a múltban!
A múlt és a jelen. Modern értekezés a 

nemzet haladásáról a jelen versenyében, 
egy élni vágyó nemzet nemes 
cza a létért, melyben a fegyer, az

bar
iparos í

szerszáma, a harczmezö pedig a műhely. 
Ez a nemzeti kiállítás.

A másik, Ős-Budára, rege a múltból 
mit csengő rímbe szedett a lantos dalos 
ajka, s pengeti hozzá kobzán azt a mélabus 
danát, mely lágyan sir, ha szerelmét di­
cséri, de csattogó viharba csap át, ha vész­
ben a haza.

Ez a rege most válik valósággá. A ki­
állításon túl az „Állat-kert“ e czélra szánt 
nagy területén építik fed nemzeti dicsősé: 
ges múltunk emlékére Ös-Budavárának egy 
részét, úgy a hogy állott, harmadtól szá­
zadnál ezelőtt, a hódoltság utolsó nap­
jaiban.

Nagy gonddal, fárasztó tanulmáuynya*, 
a mi elpusztult mű tőrénél mi emlékeink 
gondos és fáradhatlan gyűjtésével mar 
egy éve tervezik ezt, festők, művészek, Írók 
és műépítészek.

Az ősi budai vár minden háza, maidén 
épülete külőn-külön tanulmány volt. Az 
édiíkezés bizav, sajátságos, kevert. Régi 
magyar házak nyugodt, egyszerűségét tarka 
sziliekkel, kiugró erkélyekkel, rácsos abla­
kokkal aggatta tele a törők megszálló se­
rege. A város bíró házában a budai basa 
székelt. A régi rácz üzleteket 
ö r m é n y- és a r a b s kalmárok fog­
lalták el az utc'/a közepéig teregetve porté­
káikat. A templomok tornyáról leverték a 
keresztet, hogy helye*: adjon a félholdnak, 
hara ngszó helyett a mücziu vontatott kiál­
tása száll alá a toronyból. A piaczokon 
tarkálik a kelet népe, vásárt csapva, pré­
dát osztva.

Igen, valósággal igy fog felépülni Ös- 
Budavára, hogy visszatükröződjék benne 
ama kor élete, melyet a történelem „Török-

mi

világ Magyarországon“ néven nevez.
Mert nemcsak formákról, nemcsak épü­

letekről vau szó. Maga a vár házaival, bás­
tyáival, mecsetté alakított, templomaival, 
minaretjeivel csak a korhű keretéül szolgál 
majd annak az életnek, melyet a maga ere 
detiségébe, sajátságába visszaadni töreksze­
nek azok, a kik magukra vállalták Ös-Bu- 
davára felépítését és e nevezetes korszak 
életének bemutatását.

Nap-nap atáu más-más lesz a kép, mely 
a török hódoltság vészteljes napjait tükrözi 
vissza. Ma még diadalmas hadjáratról tér 
vissza a budai basa és serege rablánczra 
fűzve hajtja maga előtt a rabságba került 
népet. A janicsárok zenéje harsogva kiséri 
a győzedelmes hadakat. Holnap a mecsetbe

száll a basa, hogy hálát adjon A.lahna a 
diadalért. Bogiáros bégéi, szerecsen testoiei 
kísérik és meghajol előtte Os-Budavni a 
népe. Hannadnapou már haiczi riadó ven 
fel a dőzsölő janicsárokat és tört bástya- 
részen hősi küzdelem után vonulnak be a 
magyar hajdúk, a félhold mellé tűzve a 
Szűz-Máriás magyar lobogót. Es igy tovább. 
A hadi képeket felváltja a budai polgárság 
akkori éltének változatos megnyilatkozása. 
Vig szüretek, hangos zeneszóval, Cseugos, 
ekhős székénél, — vagy talán egy egy 
gazdag budai rácz lakodalom, ismét más 
napon a budai városbiró választása és nap- 
ról-napra újabb képekben mind az, a 
jellemzi a kort és a benne élt embert. 

Nehéz volna mindet felsorolni.
Korhű öltözetek, a régi világ zenéje - 

danája, művészek, jól begyakorol t 
zenekarok és a látványosságokhoz szüksé­
ges mintegy 300 gyakorlott közreműködő, 
gyalog és lóháton, lehetővé teszik, hogy e 
felvonulások, diszmenetek szem kápráztató 
pompája, a várbeli épületek élethü kerete­
vei karöltve, a leghübb alakban varázsolják 
elénk a múlt e képeit.

Meseszerü lesz a csalódás, a mint a 
látogató a legifjabb jelent oly fényesen visz- 
szatükröző kiállítás területéről kilép és 
egy hídon áthaladva, mintegy varázsütésre, 
a csalódásig hűen utánzóit múltban leli ma­
gát. Már Ös-Budavár kapujában jancsár- 
őrség, vagy a hajdúk csapata fogadja és 
átlépve a boltos-ives kapun, elébe tárul a 
régmúlt idők nyüzsgő élete.

A piaczon zagyva lármában egyesül a 
kelet s nyugat prédaleső népe. Nyírott fejti 
marczona tatárok kínálják harácsolt pré­
dájukat,. Nyalka Kurd lovasok rablóit pari­
pákra alkusznak Petuehá/y délczeg huszár­
jaival. a piaczra nyíló utczák boltjaiban 
arabs s örmény kalmárok kínálják porté­
káikat. Oszlopcsarnokok aljában fekete ká­
vét szürcsöluek az ősz-szakálu török-urral s 
csarnok előtt csengő dobszó mellett járják 
csábos tánczukat a bajaderek. Nehány ház­
zal odább kurucz legények mulatnak a
tárogató édes 

De im .
hangjainál.

egyszere csend lesz. A 
müczin szava hallatszik a minaret! erké­
lyéről, az utcza népét házaiba űzik kivont 
kardu janicsárok ; megharsan a kiirt, meg­
szólal a dob és méltóságos lasusággai vonul 
fényes kíséretével a mecsetbe az uttolsó 
kudai basa . . .

Gyönyörködve nézi majd ezt a mai 
kor népe, összehasonlítva a jelent, a múlt­
tal, melynek eleven emlékéül épül a magyar 
dicsőség szimbóluma : a „ magyarság állam 
fenntartó központja: — Os-Budavára.

Virág Béla.

A mi társadalmunk.
A városokban megkezdődik a sze­

zon. Ott van a színház, a hangver­
senyek, tánczestélyek, kisebb nagyobb 
zsourok és egy csomó műkedvelői 
előadás, melyek mind arra szolgálnak, 
hogy a városi ember számára kelle­
messé tegyék a napokat.

Nem igy van ez nálunk! A rósz 
idő beálltával valóságos rabszolgaság 
időszaka következik be, melyből csak 
akkor van kibontakozás, ha vendég 
jön, vagy ha el megyünk egy napra 
valamely negyobb városba, hogy jelen 
lehessünk egyik vagy másik szórako­
zást nyújtó estélyen.

A nagy városiak azt szokták mon­
dani, hogy csakis a vidék társas élete 
bírja meg azt a romlatlan eredeti jel­
leget, melylyel a régi magyar társada­
lom kivált és hogy a vidék téli szóra­
kozásaiban oly póézis van, a mivel 
a nagy városi szezon nem bírhat, 
igaz, vannak ilyen vidékek is, jobban 
mondva, akadnak vidékenkint egyes 
családok, a melyek megtartották a vi­
déki társaséletnek romlatlan jellegét, 
a kik érdeklődni tudnak a társadalmi 
és közművelődési mozgalmak iránt, de 
az ilyen nemcsak nálunk, de az egész 
vidéken napról-napra fogynak.

Mi úgy képzeljük a dolgot, hogy a 
falusi intelligens embereknek igen szép 
terük nyilvánulhatna a nép vezetését 
és művelését illetőleg. Mert hiszen itt 
van az idő, hogy a lelki táplálékra is 
okvetlen szüksége van a magyar föld 
népének. ízléséről már is beszélhe­
tünk, a mennyiben egészséges észszel 
gyűlöli a szertelent, az obskúrust a 
frivolt. Mindezekből fejlesztésére mit 
sem kell tennünk. Ellenkezőleg azon 
legyünk, hogy a nép lelke az ö egész­
séges ízlésének megfelelő táplálékot 
kapjon. Mert habár nem is hallatszik 
fel az egykori „panem et circenses,“ 
— a római nép zendülése históriai 
tanúság, hogy a népnek szórakozás 
kell. A kik a népre befolyást gyako-

A nyárspolgár fő szórakozását a pityi- 
záiás, a kedélyes kvaterka képezi. Ennek 
kapcsán nagy ismerője az u. n. kugli prédi* 
kácziónak mert rendesen éjféltájban botor­
kál hazafelé, s ez alkalmat ád feleségének 
arra, hogy szónoki tehetségét rajta gyako­
rolja.

Ö különben távolról sem vallja ma­
gát korhelynek, hiszen avval mentegetődzik, 
hogy közérdekű dolgok megvitatásában vett 
részt, ily alkalommal pedig kikivánja tőle, 
hogy a gégéjét szárazon hagyja ?

A nyárspolgár, ha nem is hangoztatja 
nyíltan, de minden lépésével elárulja magá­
ról, hogy nem valami nagy kedve az iro­
dalomnak, művészet és tudományosságnak. 
Ezen pálya liarczosait haszontalan naplo- 
pókuak tartja és egy kalap alá vonja őket 
a járdataposókkal.

Többre becsül egy adótisztet vagy egy 
asztalos mestert, ki 24 legéuyuyel dolgoz­
tat,, mint egy elismert poétát vagy egy 
hosszú hajú zenetanárt.

Eme felfogását műveltségi állapota hozza 
magával, mert a tekintélyes nyárspolgárok 
•némelyike még a nevét is nagy fáradsággal

körmöli papirra és egy vezérczikkuek a 
tüzetes végig olvasása verejték gyöngyöket 

I teremt neki a homlokára.
A nyárspolgároknak a töredéke, mely 

oldalborda nélkül küzdi át e földi nyomo­
rúságot és csökönyös agglegény marad, mig 
csak koporsóba uetn kerül, többnyire házsár- 
tos, bering alakú, reszkető fejű bácsiból 
áll, kiknek a szekatúráit rettegi a korcsmá- 
ros, a gazdasszony és valamennyi alantos 
közege. Az eléje rakott ételt megszagolja,

I idegesen megbámulja, felturkálja, a bort 
ehémiai vizsgálat alá veszi és olyan szolgá­
latot igényel maga körül, mint egy három 
hónapos csecsemő.

Rokonait nem szered, mert azon a vé­
leményen van, hogy mindnyájan az ő halá­
lát lesik, — az örökség okáért.

Ö maga is folyton haláláról morfon- 
dizál, teszem azt, hogy mennyire jobb volna 
neki már a földben pihenni, holott egyes- 
egyedül a nyomtalan, utód nélküli elmúlás 
aggasztja őt.

A nyárspolgároknak van egy szükebb 
körű, szegényebb osztálya. A ki idetartozik 
az elég dicsőségének tartja, ha vasárnapon­

ként az „Estei Hadastyáu Egylet“ zöld disz- 
egyenruháját ölt heti magára, valamint meg 
elégszik naponta egy „spricczerrel“ is. Ün­
nepi időben büszkeségtől dagadó keble mu­
tatja, mily öröm az neki, Lhogy nejével a 
Zugligetbe ráudulhat, maga előtt, tolva a 
három gyerekkel megrakott kis kocsit.

ZEZ VL m o r.
Művész-virtus. Egy kittinő zongora mű­

vész egy gazdag czipész estélyére volt. hi­
vatalos. A vacsor i után a házigazda felkéri 
a művészt, hogy zongorázzék valamit saját 
szerzeményeiből. A művész eleget, tesz. — 
Rövid időre rá a hírneves művész hívja 
meg a czipészt magához és az étkezés befe­
jeztével egy pár ócska, rongyos czipőt ho­
zatott be.

— Mit csináljak velők ? — kérdi a 
czipész.

— Pár nap előtt ön az én művészete­
met vette igénybe — felel a művész — ma 
én az önnéhez fordulok. Foltozza meg ké­
rem a czipőimet.
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Tolhatnak vidéki helyeken, azoknak figyel- , 
met kell vetniük a népre, hogy a józan ! 
s hazafias felfogás mezejéről szórako- ! 
zás hiányában le ne szorittassanak. És 1 
e tekintetben a nép már veszélyeztetve : 
van s kár lenne, ha az optimizmus ' 
még tovább is visszatartaná a vidék j 
elökelobbjeit a nép jóizlésének és ha- \ 
zafias felfogásának további fejleszté- | 
sétöl. !

S éppen ez az a miért e sorokat 
Írjuk. A vidéki társadalom alkotó ele­
meihez akarunk szóllani, hogy a nép 
hazafias művelését el ne hanyagolják, 
továbbá, hogy gondoskodjanak általános j 
intellektuális színvonalak emeléséről, az 
érintkezési formák megválasztásáról, a 
melyek a részeket együvé tömörítik.

Fogjanak kezet a társadalom al­
kotó tényezők a mélységnek mind a két 
szélén : egyik is segítsen, a másik se 
vonuljon hátra, mikor az ellentéteket 
áthidalni akarják. Ki-ki adja legjobb 
akaratát a munkához s vegyen abban 
részt mindaz, a kinek ez társadalmi 
állásánál fogva egyébként is hiva­
tása.

Mert mig a városokban az élénk 
lüktető társas élet megteremtésére irány­
zott törekvéseknek inkább kényelmi 
vagy legjobb esetben önmüvelödési 
végczélja van, a vidéken magasabb 
érdekek kívánják a magyar társadalom 
tömörülését, egybeforrását.

Ez a magasabb eszme pedig állami 
fennállásunk, lételünk biztosítása, hogy 
egy jól szervezett, összetartó, erős ma­
gyar vidéki társadalmi élet keletkezzék, 
mely erősebb, pezsgőbb szellemi fölé­
nye által a maga légkörébe vonz a a 
disszidens elemeket és hogy magyar 
legyen e hazában mindenki, a kit az 
ég s föld itt betakar.

Utasítás a névmagyarosításhoz.
1. Az anyakönyvi kivonatról.
Névmagyarosításhoz kivétel nélküli anya­

könyvi kivonat (keresztlevél, születési bizo­
ny it vány) kívántatik. Ha egy apának több 
gyei meke ugyanazon anyakönyvbe van be­
vezetve, akkor nem szükséges minden gyer­
mekről külön anyakönyvi kivonat, hanem 
egy ivén együtt mindnyájáról az ugyneve^ 
zeit „Családi értesítő“ is elegendő.

2. A bélyegről.
A bélyeg 50 kr. minden nagykorú 

személy, valamint egész család után : ha 
azonban nagykorú családtag is van, azután 
külön kell az 50 k raj ez árt fizetni. A tör­
vény értelmében egy kérvényen többen is 
folyamodhatnak, sőt egész községek is, de 
a bélyeg minden nagykorú után fizetendő. 
Külföldi anyakönyvi kivonatokra még kü­
lön 15 krajezárnyi magyar bélyeg teendő.

3. A folyamodvány kellékeiről.
A folyamodványt annál jövidebbre le­

het fogalmazni, mivel benne nem szüksé­
ges elősorolni, a névmagyarosítás okait. 
Azonban a kérvényből nem szabad kife­
lejteni, az aláírás és lakáson kivftl a fog­
lalkozást is kitenni. Szabad királyi és 
rendezett tanácsú városokban a tanácshoz, 
kis- és nagyközségekben a járási szolgabi- 
róhoz kell intézni s beadni a folyamodványt, 
a melyben az illető hatóság felkérendő, 
hogy a kérvényt pártolólag terjessze fel 
fa szolgabiró az alispán utján) a m. kir. 
belügyminisztériumhoz. Az, a ki az igy 
szerkesztett és aláirt folyamodványt sze­
mélyesen adja át az illető hatóságnál s 
mindjárt ott kihallgattatását kéri, csak 
megrövidíti és meggyorsítja az egész el­
járást.

4. Az illetőség és honosságról.
Illetőséggel az 1886. évi XXII. t,-czikk 

11. § ának o) pontja értelmében mindenki 
ott, bir, a hol két éven át lakik s adót 
fizetett. Kiskorúak mindig szülei lakóhelyén 
bírnak illetőséggel. Oly külföldi, a ki öt 
éven át az országban, bár kiUömböző helye­
ken lakik, adót fizetett s valamely válasz­
tási névjegyzékbe bejegyezve vau : magyar 
hon polgári joggal bir.

5. Az eljárásról kiskorúak és árváknál.
Fordul elő eset, hogy az apa kiskorú gyer­
mekének megengedi a névmagyarosítást, de 
Ö maga nem vá ltoztafja meg nevét Ilyenkor 
legegyszerűbb, ha az apa folyamodik fia 
nevében. Kiskorú árvák szintén megmagya- 
rosit hatják nevüket, melyhez az anya. m nt 
természetes gyám, vagy a törvényes gyám 
beleegyezése kívántatik. Itt is legegysze­
rűbb, ha a gyám foly.uuo lik és pedig leg­
előbb az illetékes árvaszékhez bélyegtelen 
kérvényen s ennek engedelmét,kikéri, mely 
nek megnyerése u*án lehet csak, annak csato­
lása mellett, a névmagyarosítást kérel-

6. A névről.
A név szabadon választható, azonban 

kívánatos, hogy a név tapintatos és helyes 
választásánál úgy a nyelv törvényei, vala­
mint, a szerénység, aesthetika stb. szem 
előtt trartassék s legs*jánl&tosabb ebben szak­
férfiúk nézetét kikérni.

7. A végzésről.

férfihullát fogtak ki a Tiszából. Ruházata : 
koczkás paroliét zubbony nadrágba húzva 
és bocskor. A megejtett orvosi szemle sze­
rint három hétig lehetett a vízben. Kül- 
erőszak nyomai a hullán nem láthatók.

— Felhívás ! Ludrovai Tóth István mér 
nők, ur felhívja a csongrádi igen tisztelt 
gazdákat és azok fiait, a mennyiben a jövő 
év április hónapban lesz Pusztaszeren Ma­
gyarország ezred éves fenn állásának orszá­
gos ünnepélye, az ott felállítandó emlék 
alapkövének letétele, hol Csongrád város közön­
ségének is részt kell vennie, mutassuk meg, 
hogy Csongrádon tősgyökeres magyarok lak­
nak. Az ünnepélyre csongrádi fiukból 
lovas bandériumot szervezek, a szegényebb 
sorsú s jó kinézésű fiuk részére, hat nyer­
ges lovat állítok ki teljes felszereléssel a saját 
költségemen. Felkérem mindazokat kik a 
saját hátas lovaikon részt akarnak venni 
az ünnepélyen jelentkezzenek nálam. E felhí­
vást azért hozom már most a részt venni kívá­
nok tudomására, hogy ott csak is betanult 
lovakkal lehet megjelenni, a begyakorlásra 
pedig két három hónapi időtartam szüksé­
geltetik.

— Gyilkosság czimü újdonságunkra — 
mely ma két hete jelent meg, megjegyezzük, 
hogy az, téves informácziókou alapult s nem 
felelt meg a valóságnak. Az „igazság ked­
véért konstatáltuk ezt, s az egész közle­
ményt semmisnek tekintjük.

A m. kir. belügyminisztérium a név­
változtatási engedélyt a hivatalos „Buda­
pesti Közlönyében hirdeti ki, külön pedig 
az illetékes hatóságot is értesíti, e hatóság 
pedig a folyamodót, mellékletei vissza csa­
tolása mellett. A hivatalos „Budapesti Köz­
löny“ épp oly bizonyító erővel bir, mint 
bármely hivatalosan kiállított okmány.

Újdonságok.
— Személyi hír. Vadnay Andor dr. 

főispán a múlt vasárnap városunkban idő­
zött, mely alkalommal az uj kaszinót is 
meglátogatta, a mi láthatólag nagyon tet­
szett úgy neki, mint környezetének.

— Gviiiés a vármegyén. Csongrád vár­
megye törvényhatósági bizottsága f. évi 
deczember hó 5-én évnegyedes megyegyü- 
lést tart, a tisztújító közgyűlés pedig 
ugyancsak deczémber hó 17-éu fog meg­
tartatni.

— A jövő év képviselőválasztói. A jövő 
évi országgyűlési képviselő-választók név­
jegyzékéből 49 választót reklamált ki Szvo• 
boda Ferencz és társai, — a napokban 
érkeztek vissza a kir. C u r i á t ó 1 
az összes fölebbezések, — melyek közül 
csak két egyénre nézve adtak helyet, mig 
47-et mint választót igazoltak.

— Díszes esküvő volt múlt hó ‘27-én 
a helybeli róm. káth. templomban. Ekkor 
esküdött örök hűséget Szokody Lajos ur 
Csépe Luczia kisasszonynak.

— Katalin-bál. A „Polgári Kor“ múlt 
vasárnap tartotta Katalin napi táuczvigal 
mát. A bál iránt nem igen nagy volt az 
érdeklődés, mit a silány anyagi siker leg­
inkább bizonyít, A caszinó-bál megtartása, 
mint értesültünk bizonytalan időre ellia- 
lasztatott.

— Vásár. Országos vásárunk f. hó 10-én 
fog megtartatni.

— Népgyüiés Kecskeméten. Mint Kecs­
kemétről Írják lapunknak, ott deczember 
hó elején nagy népgyüiés fog tartatni. A 
nagy néppárti gyűlésen gróf Zichy Nándor 
is jelen lesz.

Kifogott hulla. Múlt szombaton Zentán 
a beczkei csőszház közelében egy teljesen 
föloszlásnak indult, középkorúnak látszó

— í^agy Ida zsuppon. A helybeli csen­
dőrség hatalmas ezígauykaravánt kisért a 
faluházára, hol kiderült, hogy a barna lé­
nyek több helyütt eltulajdonítottak idegen 
jószágokat.

— Dohány csempészek kerültek a múlt 
héten hurokra. Kik fogva vaunak a köz- 
igazgatási fogdában.

— Advent vasárnapja. Ma advent 
első vasárnapja van. Holnap lesz az 
első u. n. hajnali mise („rorate.“)

— Vidéki hirlapirók értekezlete. A vidéki 
hírlapírók dec?ember 8 án Budapesten, a 
hova kiáiliiási munkálatok megtekintésére 
íáüduluak fel, értekezletet fognak tartani 
az Otthon Írói kör helyiségeiben. Az érte­
kezlet tárgya a hírlapu-ószövetség és segítő- 
egyesület megalakítása. Reméljük, hogy 
ezen a nagy fontosságú értekezleten várme­
gyénk sajtója is kellőleg képviselve lesz.

— A 25. §. Azok a hazafias tármegyék 
és városok, a melyek eddig a 25. §. meg­
változtatása iránt az országgyűléshez telirtak, 
következők : Csongrádinegye, Heves, Pozsony 
vármegye és város, Treöcsén, Szeged, Zemp­
lén, Székesfehérvár, Kassa, Pécs, Ung, Bé­
kés. Nagyvárad, Győr megye és város, 
Szatmárnémedi, Abauj-Torna Szabadka, Sá­
ros, Arad város és megye, Udvarhely, Ősik, 
Zombor, Bereg, Hunyad, Moson, Bács-Bod- 
rogli, Vas, Somogy, Szabolcs, Gömör, Kis- 
Hout, Baranya, Zala, Árva. Csauád, Hajdú 
Komárom megye, Liptó, Háromszék. Kis- 
Kükőllő, Torda-Aranyos, Maros-Vásárhely, 
Kolozsmegye, Kolozsvár sít).

— Az ó-becsei csodakút Ismeretes dolog, 
hogy az Ó-Becse községe által készített ar­
tézi kútnak vize gyógy erejűnek bizonyult 
és most a községnek az & czélja, hogy e 
kút, vize a közforgalomba liozassék, A köz­
ségi képviselet tehát elhatározta, hogy a 
kút vizének értékesítését vállalatra bízza 
s e végett a bérletére versenytárgyalást 
irt ki.

— Érdekes Heckscher József hamburgi ban 
kárnak lapunk mai számának hirdetési rovatában 
levő »szerencse-jelentése.« Ez a bankház, az itt és 
vidéken nyert összegeket pontosan és tUoktartóan 
eszközölt kifizetésével olyan kitűnő hírnévre tett 
méltán szert, hogy e helyen is felhívjuk a közönség 
figyelmét mai hirdetésére.

— A vásárhely méregkeverők bünbau- 
dája — mint onnan Írják — ismét megso­
kasodott, egy taggal. Az eset az, hogy 
Kemez István ottani gazda panaszt telt 

! a rendőrségnél, hogy őt a felesége, a kitől 
különváltam ugyan, de nem törvényesen el-
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választva él, méreggel akarta elem esztem, 
hogy így szabaddá lehessen és ismét eij- 
hez mehessen. Az asszonynál tartott Ház­
kutatás során, rejtekhelyen nagymennyis gu 
mérget találtak nála 8 bár állhatatosan 
tagadja, mintha férjét megmérgezni akarta 
volna, nem képes okát adui: mi cze 
és kitől szerezte a mérget. Kenezuet, a ki- 
35 éves asszony, bekísérték a javasbirosag 
börtönébe, mert minden jel arra mutat, Hogy
összeköttetésben volt a K1me,regtk.e,verÍrky ni 
s hogy a mérget Szegedről kapták. Ez uj 
eset folytán Segedeu tömeges elfogadásokat
várnak.

Irodalom.
Hová szálljunk“ czimen a jövő év ja- 

nuái havában igen érdekesnek ígérkező es 
a maga nemében hézagpótló könyv^ fog 
megjelenni, melynek az utazok elotelatha- 
tóiag jó hasznát vehetik ; ugyanis e könyv 
Budapest tüzetes leírása, budapesti es k - 
állítási útmutató mellett hazunk Vidéki v 
rosainak történelmi, földrajzi és helyiajzi 
leírását tartalmazza, e leírásokat peig 
székesfőváros és a vidék szállodáinak 1 
Írása és árszabályzata egészíti ki. A , 
melynek irodalmi részét Ilosvai Hugó szei 
keszti, magyar és német nyelven tartal­
mazva összes adatait, a külföldi uJ;a®0 a 
is használható. Azon szállodásokat, kik a 
nékik küldött kérdőívet eddig vissza nem 
küldöttek, a szerkesztő most arra ken, 
küldenek ezt kitöltve vissza, vagy ha az ív 
kéznél nem lenne, kérjenek a kiado!01 
(Belgráder Zsigmond könyvkereskedő, nucia- 
pest, VII.t Kerepesi-ut 14.) másikat.

C S A R N O K.
ÉS

vagy a
~hAi:EOSTTÖ

(5.) Begény.
A »Tiszavidék« számára irta: RADINOVICH IDA,

(Folytatás.)
A vendég fogadás, gróf Szentirmay László 

kastélyában.
Gróf Bellahági Bartal Géza és nővére 

Blanka beléptek a társalgó-terembe ott egy 
keveset társalogtak s azután Lenke contes 
karját nyújtotta Blanka grófnőnek és a zene­
terembe át mentek, ott pár darabot elját­
szottak mire Blanka grófnő felszólal.

— Nem is gondolod édes Lenkém, hogy 
mi vezérelt hozzátok.

— Remélem a baráti és barátnői sze­
retett ? Mely egész testvéries közöttünk.

— Feleié Lenke.
— Igaz ugyan, hogy úgy szeretlek édes 

Lenkém, mint csak egy nővért lehet sze­
retni. De most már érdekből és czélból.

— Nana! Mi az ugyan? mond édes 1
— Hát, hát mennyasszony vagyok, 

gróf Deßsöfiy Attila a vőlegényem. Es az 
esküvőre hívunk meg benneteket. Téged 
koszorú leányomnak és fivéredet Elemért 
meg koszorú legényemnek, ha elfogadjátok 
ezen tisztségeket szerétéiből.

— Ezer örömmel. Ejnye hát már mind­
nyájan férjhez mentek, itt hagytok engemet 
vén leánynak ?

— Édes Lenke, te még rá érsz az élet 
nehéz gondjait kis szőke göndör fejecskédre 
vállalni.

Ezek után lementek a kertbe, a hol 
már a két kebel barát és az idős gróf sé­
táltak.

— Apuskám, ugy e te is részt veszel 
Blanka esküvőjén.

— Oh igen ! és egy forró csókot lehelt 
leánya márvány fehér homlokára.

— Jaj, de kellemes ily szép holdvilá­
gos estén sétálni. Eu úgy szeretem a hold­
világot — monda Blanka.

— Igen te kópé szereted a holdvilá­
got, mert a holdvilág a szerelmesek pártfo­
gója, remélem nincs szükséged a protekczió- 
jára ? kérdezé a kis csicsergő fecske, Lenke 
contes.

Hirtelen megszólal a kápolna ezüstőzöt

kis harangja, mely a sétálókat az est ebéd­
hez szólította.

Vacsora után kérte Lenke contes Blanka 
grófnőt, hogy tekintse meg kis betegjét 
ki már Hála a jó Istennek egesz jól éizi
magát.

Látogatás a kis védencznél ki családi szárma­
zásának némi titkát felfedezi.

A két grófnő a ben tlevő kis leányt ki 
egy rózsaszín bársony zsőlléu ült néma íej- 
boliutással üdvözölték, az azonnal téléit es 
elébők ment és kezeiket ajkaihoz emete.

— Na, hogy vau édesem ? kérdé Blanka
grófnő. , . ..

— Köszönöm méltósága irántam való
érdeklődését jól. A mit egyedül a jó Isten­
nek és Lenke grófnőnek mint „mentő angya­
loménak köszönhetek.

Es leültek a beteggel szemben ; egy 
mendve bőrós kei evet re.

— Mondja el nekünk édesem élete tör­
ténetét és hogy, hogy hívják ?

— Életem története nagyon regényes. 
Hogy, hogy hívnak nem tudom. Csak arra 
emlékezem, hogy az intézetben, honnan el­
loptak mindég Idának szólítottak. Továbbá 
évekkel ezelőtt; még szegény^ nagyanyáin 
élt addig igen jó volt. De az ő halála után 
beadtak az „angol kisasszonyok“ zárdájába. 
Onnan is elhoztak nem soká. Azt mondot­
ták nagybátyám vesz gondozása alá. De 
nekem nagyon rosszul meur, ott sorom, ütöt­
tek vertek. Es én sírtam mindég; nagybá­
tyám hü inasa, megsajnált és irt nagybá­
tyám egy rokonának és az engem elvitt és 
beadott a festészeti intézetbe. Eu in mindég 
féltem ott is, hogy ismét elhoz nagybátyám. 
Mindég előttem volt remek férfias alakja, 
de ördöghöz hasonló lelke is.

Pár évre beteljesült az én rettegés fé­
lős képzeletem. Onnan is elhoztak vagy 
elloptak, már azt nem tudom. De én mikor 
felébredtem egy földalatti piuczébe talál­
tam magamat. A nap ezer és ezer sugarát 
egy parányi ablakon bocsájtá be. Én el nem 
tudtam gondolni gyermek észszel, hogy en­
gem miért vittek ide-oda, hát a mostani 
megtámadásból azt következtetem, hogy ül­
dözve vagyok. Felhasználtam a szép verő- 
fényes napot, elkezdtem kutatni, hogy hátha 
felfedeznék egy kijáratot, a hol a szabad 
eget és életet üdvözölhetném. Mentem töb­
bet már egy óránál; egyszerre megbotlot­
tam valamiben, hát egy nagy kulcs veit, 
mely melfott egy igen nagy béka ült. Gon­
dolám talán a nagybátyám lelkiismerete ez ? 
Alig mertem hozzá nyúlni, végre a bátorság 
angyala szállott hozzám, s én felvettem a 
kulcsot. Na most már kulcs vau, de, hogy 
nyitom ki P Mivel ezelőtt évtizedekkel 
lehetett kinyitva. Belettem a kulcsot fordí­
tottam rajta kettőt s az ajtó nagy nyikorokva 
kinyílt. De majd elájultam, egy sírboltba 
találtam magamat. Mentem beljebb egy 
fáklyát vettem észre egy koporsó mellett. 
Gondolám már fáklya vau, de mivel gyúj­
tom meg ? Mert világosság nélkül, nem 
mehettem volna egy lépést sem, oly sötét­
ség uralkodott a sírboltba. Egyszerre egy 
koporsó mellett egy ezüst gyertya-tartót 
vettem észre, felakarom veuuni ; s egy­
szerre meggyuladt. Es én ennek segítségé­
vel meggyujtottam a fáklyát. Pár per- 
czig leültem, mert egész testem reszketett.

— Igen édesem, mert magácska villa­
nyos gombot nyomott meg, — feleléLenke.

— Megnéztem én ott mindent. Eljutot­
tam a két utolsó koporsóhoz, hol öukénytele- 
nül felsikitottam. Mert a két halott nyakán 
épp olyan arany kis medáliont láttam mint 
az enyém. Azokkal a belükkel és koronák­
kal. Istenem annyit át szenvedtem már, 
mint a ki egy félszázadot át élt.

— Haddja ezt édes ! hanem, hogy én 
meg nem láttam azon kis medaliont az ön 
nyakán; lehet, hogy már rég megtudtuk 
volna származását: — modá Lenke centes 
— folytasta kérem,

— Folytattam utamat, iparkodtam, hogy 
világoságra jussak, mert szédített ezen sö­
tétség. Tovább menve elértem egy kápol­
nához hasonlót. Menlyet századok előtt 
szépnek lehetet nyilvánítani. De most az 
egerek és patkányok tanyáznak benne.

(Folyt k©v.)

"Vasnti menetrend. 
Érvényes 1895. október hó l-től 1895 ápril hó végéig.

Csongrád—Félegyház.
V. V.
d. e.

v. v.
d. u.

Csongrádról indul —
Gátérre érkezik — j
Fél egyházára érkezik

9.20
9.56

10.20

2 10
2.47
3.11

Félegyház--Csongrád,
v. v. V. V.

d. u. d. u.
Fél egyházáról indul —
Gátérre érkezik — —
Csongrádra érkezik  ~

; 12.25
i 12.53 
j 1 25

i 5.1Ő 
> 5.38 

6.10

Felegyhazaról
indul : érkezik ; érkezik :

Személyv. 2 36 p. regg. 3.08 p. regg. 6 30 p. regg
S/.emélyv.
Gyorsv.
Személyv.
Személyv.

7 01 » regg.lO.il » d. e„ 
11.30 » d. e. 1 25 > d. u 
4.20 > d u. 7.40 » este.

6.34 » regg,
1106 > d. e.
3.30 » d u.
7.16 » este. 7.56 » este.i —.— »-----

Személyv.
Gyorsv.
Személyv.
Személyv.
Gyorsv.
Személyv

Budapestről
indul :

Kecskemétről Felegyhazdra
indul érkezik

8.30 p. regg. 11 37 p. d. e.;12 11 p. d. u'
2.30 » d u.i 4 26 > d. u. 4.51 » d. u.
4 25 » d. u. 7.22 » este. 758 » este
7.25 > este. ill 11 » este 11.47 » este.

10.25 * este- 12.21 » éjjel. 12.46 » éjjel
------ -- J 5.02 » regg , 5 42 » regg

Félegyh ásóról S z e g ed r e
indul : érkezik :

Személyvonat,
Személyvonat
Gyorsvonat
Személyvonat
Személyvonat
Gyorsvonat

5 6 
12 » 
4 » 
8 >

11 > 

12 >

47 p- 
19 » 
52 » 
02 » 

57 »
48 »

regg; 7 6. 32 p. rege
délb 1 » 47 » dulb
d. u 5 » 33 » d. u
este 9 » 35 » este
éjjel 1 » 32 » éjjel
éiie' 1 » 50 » éjjel

Személyvonat
Személyvonat
Gyorsvonat
Személyvonat
S/.emélvvonat

Szegedről Feiegyhazera
indul : érkezik:

5 ó 02 p. d. u 7 ó. 12 p. d. u
4 » 55 > regg 6 » 29 » regg

10 * — > de 11 » 04 » d. u
1 » 48 » d. u 3 » 20 > d. u.

12 » 56 » éjjel 2 » 3) éjjel

HTIL T-T ±! TZ*)

Tisztelt kisasszony ! !
Figyelmeztettem, hogy nálam levő fény­

képeinek kiváltását, annyival is inkább azon­
nal eszközölje, mivel ellen esetben b. nevét
nyilvánoságra fogom hozni.

Huszthy László
fényképész.

Báli-selyemszövete*et 35 krtól 14 frt 65 krig, 
méterenként valamint fekete, fehér és színes Hen- 
neoerg-stiyem 35 krtól 14 frt 65 kriy méteren­
ként sima, csikós, koczkázott, mintázottak, dama- 
szolt stb. (mintegy 240 különböző minőség es 20JO 
szin és mintázatban stb.) pos *bér es vámmente­
sen a házhoz szállítva mintákat postafordu óva 
küld : HENNiBERG G. (cs. és kir. udvari szál utó) 
selyemgyara Zürichben. Svájczba czimzett leve­
lekre 10 kros és levelezőlapokra 5 kros belyeg ra­
gasztandó Magyar nyelven irt megrendelések 
pontosan elintéztetnek.

*) Az e rovat alatt közlőitekért nem vállal 
felelősséget a Szerk'

MINDEN KÖHÖGÉST
valamint a gége, tüdő és légcső minden hu- 
rutos megbetegedését, továbbá a nehéz légzést 
asthumak, hurutot, görcsös köhögést, rekedt­
séget, ingerlest a torokban kezdődő mellbe­
tegséget a leggyorsabban és biztosan gyó­
gyít, az évek óta elismert és orvosi utasítás 

után készített és ajánlott kitűnő szer, a
„Szent György thea“

ára csomagonkint 50 krajczár a hozzá való
Szt. Gr37’ör=r3^ liurut-por
szinte 50 kr. dobozonkint, pontos használati 

utasítással együtt. (3—26)
Eredmény már néhány nap alatt észlelhető. 

) Két csomagnál kevesebb nem küldetik. —Posta- 
! küldeményeknél csomagolás és szállító levél- 
' í ért 20 krnjczárral több számittatik. —- A meg- 
, ► rendelések egyenesen a

.SANKT GEORGS APOTHEKE“
Wien, V(2. Wimmer-gasse No. 33.

jy
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Hirdetmény.
A magyar osztálysorsjáték második osztályának húzása deczember 6-án kezdődik és deczember 

14 éig tart.
Vételsorsjegyek — a mig a készlet tart — és pedig:

egy egész sorsjegy 80 koronáért,
egy tized sorsjegy 8 koronáért és
egy huszad sorsjegy 4 koronáért

az ismert elárusítóknál kaphatók, a kik egyszersmind mindennemű felvilágosítással szolgálnak. Megrendelések 
kel kérjük ezekhez (nem hozzánk) fordulni.

Budapest, 1895. november 1-én.

Magyar osztály sorsjáték igazgatósága.

. December hó 6
ej te tils: meg: a,

MAGYAR OSZTÁLY-SORSJÁTÉK

nagy nyeremény húzása,
melyben 21,499 pénznyeremény kerül

é UO 888,0

összértékben kisorsolásra, többek között egy hatszázezer koronás jutalom 400,000, 200,000, 100,000,
50,000 stb. stb. koronás nyereményekkel.

QJ

a legszerencsésebb esetben millió
A sorsjegyek árai:„ 1 egész 40 forint. 1 tized 4 forint.

1 fél 510 20 forint. 1 huszad 2 forint.

(Portóért 5 krajczár, ajánlott levelekért 15 krajczár, nyeremény-jegyzékért 10 krajczár fizetendő.)
(.Biztonság okáért kérem a sorsjegyek küldését ajánlott levélben kérni.)

Ajánlja és szétküldi postautalvány ellenében vagy utánvéttel is

Heintze Károly
fó-elurusiló

nunAPE&T* 

Szervita tér S. szám.

Sürgőny-czim: Lottoheintze Budapest.

Hogy a tisztelt közönség külömbözö számokból álló több sorsjegy birtokában nagyobb nyereménykilá­
tásokhoz jusson, — öt vagy ennél több sorsjegy vásárlásánál a legkülönfélébb számokat állítom össze tetszés 
szerinti egész, fél, tized és huszadokból.
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pénz

—— 1 Főnyereményekért
FŐNYEREMÉNY | ö/erenCSe-jeleiltéS! 1 az állam 

esetleg 5 4 kezeskedik,
50.000 márka, § *=***<&

áUam által biztosított nagy 
Meghívás a Hamtm 0 . Yaló részvételre,

sorsolási nyeremény - eseteire
melyben

10 millió 981.720 márkát
niulhiitlanul nyerni kell.

. Tű: mplvben tervszerűen Ez előnyös pénMomol« »y^e-y«. mgvetkezöU. 
csak 112.000 sorsjegy foglaltatik, a

mhh nver°mány esetleg 500.0GO márka. 
A legnagyobb nye^.m. y ^ ^ á 50PO m.

3000 „ 
2000 *

399.

1895. deczember 1. 

Csongrád vármegye főispánjától.

föisp. 1895.

Premia . . • • 300.000 m.
1 nyeremény á 200.000 
A J v 1 nn nnn
1
2
1
1
1
1
2
1
3

21

n
n
w
«
»
n

«
n

»
D

11

n

v

»
M
M

100.000 a
75.000 
70.000 „ 
65.000 * 
60.000 „ 
55.000 „ 
50.000 „ 
40.00Ö *
20.000 a 
10.000

46 nyer. 
106
226
822

1325
20

132
38050

7990
7448

»

V

n

»
r>

1000 „ 
400 
300

á 200 és 150 
. . á 155

á 134, 100 és 98
á 69, 42 és 20 „ 

összesen . 56.200 nyeremény,
mely rövid néhány iZpVauV osztályban ^

Az első osztálya főnyeremény 50^00°^marka,^ “eJedikbeü 65.000, 
tályban 55.000 márka, harimiaik hetedikben 200.000 márkára
Leks^k'és i°yTs«.(M0 márkás prémi’ával 500.000 márka lehet _

Ezen első nyeremény sorsolásra, mely hivatalosan van megállapítva .

egy egész eredeti sorsjegy ára csak 3 író 5v ki. 

egy fél
egy negyed „ - n 90

A megtörtént húzás után minden résztvevőnek, felszólítás nélkül, 
nvómban megküldöm a hivatalos sorsolási jegyzéket.

• Sorsolási tervet az áilam-czimerre, ellátva, melyből petétek e^a 
nyeremény felosztások mind a hét osztályra megtudhatók,

dij,a'7nyeremé„ypénzek kifizetése és szétküldése közvetlenül tőlem tör­
ténik az érdekeltekhez, pontosan és szigorú titoktartás melle .

Megrendelések postautalván ynyal vagy utánvétellel kéretnek.. _
Megbizásokknt a küszöbön álló péuz-sorshuzásra tehát j

azonnal, de legkésőbb _
folyó év I I)ECZEMBEB Tol o 12-igr
kiki bizalommal forduljon :

ih n
8ij61HECKSCHER JÓZSI

bank- és pénzváltó üzletéhez, MMam&Mrgbmi.

Pályázati hlid@t®iiy-
Csongrád vármegye törvényhatóságánál rendszere- 

áttett s az 1895. év végével az 1886. XXI. t-ez. ren­
delkezései értelmében üresedésbe jovo s választás u j n
betöltendő tiszti állásoknak betöltése a f o 1 yó e v i
deczember hó folyamán tartandó torvenyhatosagi
tisztújító széken fog megejtetni.

Az üresedésbe jövő alispánt állással 2200 frt tize 
tés természetbeni lakás és 600 frt utiátalánvból, — a 
föieqyzöi állással 1550 frt fizetés és 300 frt lakbérből, — 
az I. aljegyzői állással 900 frt fizetés és 200 frt lakber-
i ,".| _ a II aljegyzői állással 850 frt fizetés és 150 frt„Uw .II?y aljegyzői „Mssal ,50 M r,=eK, és 

150 frt lakbérből, — a tiszti főügyészi állással 1100 frt 
fizetés és 300 frt lakbérből, — a föpénztárnoki állással 
1100 frt fizetés és 300 frt lakbérből, az ellenőri állas­
sal 800 frt fizetés és 200 frt lakbérből, — az árv aszéki 
elnöki állással 1450 frt fizetés és 300 frt lakbérből — 
az árvaszéki I. ülnöki állással 1100 frt fizetés és 300 frt 
lakbérből, - a IS. ülnöki állással 1100 frt fizetés es 300 
frt lakbérből, - a III. ülnöki állással 1000 frt fizetés s 
300 frt lakbérből, - a csongrádi-, tiszántúli- es fisz 
inneni járási főszolgabírói állásokkal egyenkint 1100 f 
fizetés, 200 frt lakbér és 300 frt utiátalanyból s barom 
szolgabirói állással egyenkint 800 frt fizetés es o 
lakbérből álló javadalom van egybekötve.

Felhívom mindazokat kik ezen tiszti állások vala­
melyikét elnyerni óhajtják, hogy az 1883. I. t.-cz.-ben 
megszabott képesítettségüket erkölcsi magaviseletuket iga­
zoló bizonyítványokkal felszerelt pályázati kérvényéivé
ez évi deczember hó 3 napjának délután 5 órájáig
hozzám nyújtsák be; később beadott kérvények fi gye em
vétetni nem fognak.

i
Szentes, 1895. évi november hó 14-én.

VADNAY ANDOR
Csongrád vármegye főispánja

Kukoricza morzsolok
kéz- és erőbajtásra, egyszeri! és kettős || 

|f| szerkezettel szeletével es szel elő nélkül.
J Gabona-rosták, 

Konkolyozók (trieurök); m
kézi kezelésre való

széna-és szalma sajtók
fekvőén vagy kocsira 

szerelve.
e* Takarmány-tüllesztök,

Szállítható takarék-fözö-üstök takar­
mány s T). részére,

szecskavágók,
Répa- és burgonyavágók,
Darálók,
elismert legjobb minőségben és szer­

kezettel készülnék
farth Ph. és Társa

cs. és kir. kiz. szab.
g a,z<ä.a,SeLgri gépgyarahan 

BECS, ll/l. Taborstrasse 76. sz.
Arieciuzékek inquen. Képviselők felvétetnek.

. ^ (10-5.)

Vxyíxxíxx*

fesstimiiiu bank JELZÁLOG KÖLCSÖN (K) 

BUDAPEST KEREPESI-UT 65-, 2- EM- 24-
M 40 évi ó1/? százalékos 50 évi 5 százalékos törlesztéses kölcsön

w

^ fodtulr tokra mdékl házakra és telkekre. 
jÉ|j Malmokra és gyárakra 32 évre 6 százalékos amortisa-

czió utján;
HAZAKBA épité sí kölcsön

|H 50 százalék a megkezdésnél, 50 százalék a teljes felépítés után

8 6 százalék mellett. — 10000 forintig való \ évi tör- 
lesztéses 6 és 7 százalékos személy hitelek pontos lebonyolítása.

IH AZAI ÉS KÜLFÖLDI
É BANK JELZÁLOG KÖLCSÖN (K)
m
H MMa (tapes t<> Rerepesi^ut @»5. sz. MM. emelet 2M.
ü ~ ^

m

m

ü

m

iiimmi

llllllllll

i = aSP. B*
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Nvom. Szilhftr J. könvvnvomdáiában Csonarvádou.


